20 Oct 08, TC: ibid, mostly just to break chunks up, lots of repetition by
MK
19 May 08, TC: inspected and slightly edited

Recording date: 2008-04-16
Recording file: AO8 FK asks MK about crop processes.wav

FK: Mama Kain, (MK: Mm) le anina ha tatu sD3gwg,
[TC: totu = toto ‘start’?]

si ha lei I3, si ha yipe s2, hu la ceye?

MK: Le anina ha s), ¢, yege? (FK: Mm.) Ha go teys.

Ha tei na go yege we, (FK: Mm.) ha tei na go, (FK: Mm.)

€- ha tei na go, si yi gbigi yege gbahin, si yi yogi hun Do.

Yi yogi na go yege gbahin, yi gbigi na go yege gbahin,

[unintelligible] yi tuna anina, ha kohin gbom. Yi cusu hin.

Ha cusu hin na go, yinbe yagi yege.

Yi gbepi gbepi gbepi yege gbahin, yi ketiye hun, yi hun duge,

yi hun duge, yi hun duge, yi hun dege, hoonha yanon.

Anina ha I>, ha hun yugi, saama yen, ha ma dugi anon, saama.

Ha ma dugi yanon.

g€- yi pei yigi haa si yi kisiye hun. Yege we.

Yi kisiye na go, e- pomma, €- pugg, ihuge, yege yanon.



W> gbengbe, yi kwi pei gboga, yi hi gbengbe, yi hi gbengbeg,
yi hi gbengbe, yi hi gbengbg, haa puigwe we.

Yi hun kisen calan yege we yanon.

Yege, ce won ha. Hu ha, hu ha, hu ha, hu wan, hu wan,

hu wan, hu won, hu wan.

Si wa honwe, si wo dum.

Paa md, hiyan, nuin, paa m> nuin.

Hinbeg, yinbe 1> ken la somma, yi yagi yan.

Lengeleyg, yi pusi, yi pusi, yi pusi, yi pusi, yi kisiye, yi cen kubote.
Yi co- yi kenti pige, yi con- yi con hun kobuta a le.

Si ya gbasi, ya gbasi, ya gbasi, yi gbaseye na go gbi,

si yi con kobuta anan.

Yi gben jemde. H> heli, ha heli, ha heli, ho heli,
We set the fire. It boils, it boils, it boils, it boils,

wd |22, si yi (hin?) kwi, yi yipi tigeg, yi cusu hin |3, yi yogi buyan.

it cooks, we take it, we bring a bathpan, we put it in. We bring the buyon.
heli = to boil. JP.

[>> = to be cooked. JP.

[TC: buyan? ‘bouillon? Maggi cubes]

Yi wo tagi, yi wo tagi, yi wa togi, yi wa tagi gbi,



wd gbosoni, hun gbosoni gbi, yi ceti supe.

.....

Yi con yege we, yi con haa yi pi popi.

Nuu we we haa we, nuu we we haa we, apuma teena teeni, haa ha.

Yi na gbagogbagowe, haa hiye. Si yi gbiye.

Yege we, yi I> hun gbi haa, si wo kisiye, hupa anan, yi hun gbi téén,

w) kisiye na go, han pe pe tén le yan.

Ikwei, yi ko gbata anon, yi gban- ipomi, si yi son, son
[probably accompanied by gesture demonstrating pulling].

€- yi yipiye na go, ikwei we haa pei, minma,

ma ma kwi yoon haa ma nyagi pei.

W5 hugiye na go anan, wa wuti kuni, wo huge anon,
Strange use of anon here...

yinbe kon wagigws.
We go harvesting.

Yi ko na go wagigwe, yi wogi ikwe.

Yi hun wogi, yi hun wagi, yi hun wagi, yi kwa yi gi mao.

Yi hun ha, yi hun con kobuta anan.

Han ha wuu-u-u, minma pande ce lon,



si yi con kobuta anan klus klus klas, waonbe segen.

yi con- iya anan, yi kwi temgwe, buk buk buk

hini- masin ce lon, yi paa gbuhin,

€- masin ce lan, landa ha, - - ikwei.

Ha na go pei, yi pei wo ha, [?] jo, yi ke apuma hiyse.

Numu- nuu we we pugi mui we I3, con haa we, ha yagi wa, ha yagi hin.

Yi hin ha pantimb lani, pantimui yege ni ikwei,

pugimui ka na go yipi incege, wd sem pie gbun yaon.

Kwiye panysg, yi ko.

K> hun yipi, ekutukutukutukutu, kpélé han

g- €- kitiye hun, con kobuta anan.

gya, mbaalg, hun pet 0o, ha yi gbot. € gbot!

Yi gbi ka ka, yi gbi ka ka, yi gbi ka ka, jogwe,

€€, yipe we, yi gbogi. S- yi gbogi.

FK: €, ni yipi ce lon, wa ha le.

MK: g€, wa gbi yipe, gbome we, wo han leye we. Yi con kobuta anan.

Gbomge ta gbomi, saanti saante we, ni yi hin kweyse.



Han ha ya somma. (HS: Hu na go pet!) Ma peti!

€, mbaalg, pantimui- ha na go pantimui, mu te ipeti.

FK: €€, mu te ipeti.

MK: &, €, won na go isini, mu gbeng yisin, mu te ipst. Pantimui,

(FK? says something: ‘wa fasa’ or something)

ge! Pantimui hun kenen. Pantim> ma somma, mu kenern.

END SEGMENT



